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No. 2422. PROTOCOL* AMENDING THE SLAVERY CON-
VENTION SIGNED AT GENEVA ON 25 SEPTEMBER
19262 DONE AT THE HEADQUARTERS OF THE
UNITED NATIONS, NEW YORK, ON 7 DECEMBER 1953

The States Parties to the present Protocol,

Considering that under the Slavery Convention signed at Geneva on
25 September 19262 (hereinafter called * the Convention ) the League of
Nations was invested with certain duties and functions, and

Considering that it is expedient that these duties and functions should be
continued by the United Nations,

Have agreed as follows :

Article T

The States Parties to the present Protocol undertake that as between them-
selves they will, in accordance with the provisions of the Protocol, attribute
full legal force and effect to and duly apply the amendments to the Convention
set forth in the annex to the Protocol.

Article 11

1. The present Protocol shall be open for signature or acceptance by any
of the States Parties to the Convention to which the Secretary-General has
communicated for this purpose a copy of the Protocol.

2. States may become Parties to the present Protocol by :

(@) Signature without reservation as to acceptance;
(b) Signature with reservation as to acceptance, followed by acceptance;
(c) Acceptance.

3. Acceptance shall be effected by the deposit of a formal instrument with
the Secretary-General of the United Nations.

1 In accordance with paragraph | of article 111, the Protocol came into force on 7 December 1953,
the date on which the following three States became Parties thereto by signature without reservation
as to acceptance : Liberia, Switzerland, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland;
and subsequently on the dates indicated in respect of the following States : Australia, 9 December
1953; New Zealand, 16 December 1953; Canada, 17 December 1953.

* League of Nations, Treaty Series, Vol. LX, p. 253; Vol. LXIX, p. 114; Vol. LXXII,
p. 485; Vol. LXXXIII, p. 416; Vol. LXXXVIII, p. 356; Vol. XCVI, p. 192; Vol. C, p. 221;
Vol. CIV, p. 511; Vol. CVII, p. 491; Vol. CXXX, p. 444; Vol. CXXXVIII, p. 440; Vol. CLII,
p. 296; Vol, CLX, p. 342; Vol. CLXXII, p. 410; Vol. CLXXVII, p. 393; Vol CLXXXV, p. 387,
and Vol. CC, p. 502.
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Article IIT

1. The present Protocol shall come into force on the date on which two
States shall have become Parties thereto, and shall thereafter come into force
in respect of each State upon the date on which it becomes a Party to the
Protocol.

2. The amendments set forth in the annex to the present Protocol shall
come into force when twenty-three States shall have become Parties to the
Protocol, and consequently any State becoming a Party to the Convention, after
the amendments thereto have come into force, shall become a Party to the
Convention as so amended.

Article IV

In accordance with paragraph 1 of Article 102 of the Charter of the United
Nations and the regulations pursuant thereto adopted by the General Assembly,
the Secretary-General of the United Nations is authorized to effect registration
of the present Protocol and of the amendments made in the Convention by the
Protocol on the respective dates of their entry into force and to publish the
Protocol and the amended text of the Convention assoon as possible after
registration.

Article V

The present Protocol, of which the Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of
the United Nations Secretariat. The texts of the Convention to be amended
in accordance with the annex being authentic in the English and French lan-
guages only, the English and French texts of the annex shall be equally authentic,
and the Chinese, Russian and Spanish texts shall be translations. The Secre-
tary-General shall prepare certified copies of the Protocol, including the annex,
for communication to States Parties to the Convention, as well as to all other
States Members of the United Nations. He shall likewise prepare for commu-
nication to States, including States not Members of the United Nations, upon
the entry into force of the amendments as provided in article ITI, certified copies
of the Convention as so amended.

IN wITNESs WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, signed the present Protocol on the date appearing
opposite their respective signatures.

DoNE at the Headquarters of the United Nations, New York, this seventh
day of December one thousand nine hundred and fifty-three.

No. 2422
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For AFGHANISTAN:
PoUR L’AFGHBANISTAN:
RIR:

3a Adranncran:

Por EL ArcAmisTAN:

For AUSTRALIA:
PouR L’AUSTRALIE:

WAPIGE:
3a Ascrpajmmo:

Por AUSTRALIA:

W. D. ForsyTH
9th December 1953

For AUSTRIA:
Pour L’AUTRICHS:
MhF):

3a ApcTpHN:

Por AUSTRIA:

Sous réserve de ratification?!
Heinrich HAYMERLE

For THE KvGpoM OF BELGIUM:
Pour LE RoYAUME DE BELGIQUE:
KAy EH:

3a Kopoaepcto Beapram:

Por L REmwo pE BELcica:

For BULGARIA:
Pour LA BULGARIE:
GRImFEE:

3a Borapmo:

Por BULGARIA:

* Subject to ratification.
No. 2422
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For THE UnioN oF Burma:
Pour L'Union BiRMANE:
HifoBeIB:

3a Bupmasncunfi Cosos:

Por 1A Unién BiRMANA:

For CANADA:
PouR LE CANADA:
AR

3a Kamany:

Por EL CANADA:

David M. Jounson
17 Dec. 1953

For Cama:
Pour ra CEINE:
P

3a Kuran:

Por rA CAINA:

Subject to ratification?
Ching Liu Hsia

For CuBa:
Pour Cusa:
HE:

3a Ky6y:
Por Cusa:

For CZECHOSLOVAKIA:
Pour LA TCiECOSLOVAQUIE:

LT AR T 2

3a YexocaoBakmio:
Por CHECOESLOVAQUIA$

1 Sous réserve de ratification.

"N° 2422
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For DENMARK:

Pour LE DANEMARK:

e
3a Jamao:
Por DINAMARCA:

For Ecuapor:
Pour L’EQUATEUR:
BR&:

3a OrBagop:

Por EL Ecuapor:

For EcyPT!:
Pour L'EGYPTE:
WA

3a Eruaner:
Por Ecipro:

For FINLAND:
Pour LA FINLANDE:
B

3a QEEAAHAH0:
Por FINLANDIA

For FRANCE:
Pour LA FRANCE:
W

3a Opanumo:
Por Francra:

No. 2422
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For GREECE:
Pour LA GRECE:
)

3a I'penmso:

PoRr GRECIA:

Subject to ratification®
Alexis Kyrou

For Harry:
Pour Haiti:
we:
3a Fanmra:
Por Harri:

For HuNCARY:
Pour LA Hongrie:
DEYEH

3a Bemrpmo:

Por Huncrfa:

For INDIA:
Pour L’INDE:
21);

3a Huxmswo:

Por LA INDIA:

For INDONESIA:
Pour L'INDONESTE:
ABEfEHEE:

3a Knnoueam:
Por INDONESIA:

! Sous réserve de ratification.

(N° 2422
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For IrAQ:
Pour L'IrAK:
R

3a Hpax:
Por InAE:

For IRELAND:

Pour L’IRLANDE:

SH:
3a Hpaanman:
Por IRLANDA:

For ITALY:
Pour L ITALIE:

L=~k

3a Hrammo:
Por ITALIA:

For LEBANON:
Pour LE LiBan:
R

3a Jl=Ban:

Por EL LiBano:

For LIBERIA:

Pour LE LiBERIA:

FIILEER:
3a JlnGepHro:
Por LiBERIA:

No. 2422

Edwin A. MORGAN
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For MExico:
Pour LE MEXIQUE:

B

3a Mexcaky:
Por MExico:

For Monaco:
Pour Monaco:
BT

3a Monaro:
Por Ménaco:

For THE KiNncDOM OF THE NETHERLANDS:
Pour LE ROYAUME DEs Pays-Bas:
HMER:

3a Koposescrso Hapepaanios:

Por EL REINO DE LOS PAfsEs Bajos:

Sous réserve de ratification!
D. J. voN BALLUSEK

15 Déc. 1953
For NEwW ZEALAND:
Poun 1A NOUVELLE-ZELANDE:
kv
3a Hosyo 3enanpmo:
Por NUEVA ZELANDIA:
L. K. Munro

16 December 1953

For NiCARAGUA:
Pour LE NiCARAGUA:
Jemikm:

3a Hnkaparya:

Por Nicaracua:

1 Subject to ratification,

No 2422
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For tiE KingDoM OF NORWAY:
Pour LE RoyAuME DE NORVEGE:
IR ER:

3a Kopoaescrso Hopserms:

Por EL RENO DE NORUEGA:

¥or Poranp:
Pour LA POLOGNE:
B

3a Hoapury:

Por PorLonia:

For PORTUGAL:
Pour LE PoRTUGAL:
R

3a Hopryrammo:
Por PoRrTUGAL:

For RomaniA:
Pour LA RouMaNIE:

REeHE:

3a Pympmmo:
Por Rumanias

For SWEDEN:
Pour 1A SUEDE:
k-3

3a lseumso:
PoR SUECIA:

No. 2422
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FoR SWITZERLAND:
Pour LA Suisse:

£+~
3a Ilsetiapnro:

Por Suiza:

For Symia:
Pour LA SYmiE:
2L

3a Capmro:

Por Siria:

For TURKEY:
Pour LA TURQUIE:
Lok %

3a Typumo:

Por Turquia:

A. LinpT

For THE Union oF Soutn AFRicaA:
Pous 1’UnioN SUD-AFRICAINE:

HIERID:

3a I0xno-Apprrancknli Coroa:
Por Lo UNI6N SUDAFRIGANA:

For THE UniTED KiNncpoM oF GREAT BriTAIn AND NORTHERN IRELAND:

Pour LE RovauME-UNi DE GRANDE-BRETACGNE ET D'IRLANDE DU Norb:

R BRALRWRBRS R :

3a Coeamncuroe Koposnenctso Beamkobparamma u Ceseprodt Mpaammmn:
Por EL REmo UNipo DE LA GRAN BRETARNA, E IRLANDA DEL NOBTE:

Evelyn EMMET

Ne 2422
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For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LES ETaTs-Unis D’AMERIQUE:

WFIRGMR:

3a Coexnnennne Mramu Amepura:
Por Los Estapos UniDos DE AMERICA:

Subject to acceptance!
Henry Cabot LoDGE, Jr.
December 16, 1953

For YucosLAvViA:

Pour LA YoucosLaviE:
WA Fes

3a HrocaaBmio:

Por YUGOESLAVIA:

1 Sous réserve d’acceptation,
No. 2422



